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Vasárnapi munkaszünot. 
Boldogult Baros Gábor, 

dehogy is gondolta volna, 
hogy utódjai az ő vasár- 
napi munkaszünet rende- 
letével olyan mostohán 
pánnak el, hiszen nem 
gondolhatott szegény ar- 
ra, hogy a kinecstárt ká- 
rositja meg vele, s hogy 
minden szabad, amiből az 
államnak van haszna, sza- 
bad tehát a vasárnapido- 
hányárusitás, zálogosdi 
stb. stb. - a miről egy 
izben már el is mondo- 
tuk véleményünket, de 
nem szabad semmi, ami- 
ből a kincstárnak közvet- 
len haszna nincsen és a 
vasárnap esti élelmiczikk 
kereskeskedést is csak 
ugy kellett kierőszakolni. 
Hát ugy van a dolog, 

hogy van vasárnapimun- 
kaszünet, akkor legyen 
az kötelező mindenkire, 
még a monopolizált czik- 
kek árusitóira is és sem- 
mi szin alatt meg ne en- 
gedtessék senkinek, hogy 
a munkaszünetet be ne 
tartsa, vagy nincsen mun- 
kaszünet és akkor vásá- 
rolhasson, kereskedhessen 
dolgozhasson mindenki 
tetszés szerint. 
A jog, törvény és igaz- 

ság szerint azonban igenis 
szükség van egy pihenő 
napra azoknak, akik egész 
héten át dolgoznak, szük- 
sége van még a trafikos 
kisasszony és zálogos se- 
gédnek is. 

Elvégre is, ha tudni 
fogják a dohányos embe- 
rek, hogy vasárnap szü- 
netel az árusitás, már 
szombaton fogják magu- 
at a szükséges készlettel 

ellátni, arról tehát, hogy 

dolgát délelőtt is, 

a kincstárnak ebből vesz- 
tesége támadhat, szó sem 
lehet. 

A zálogházakról még 
beszélni sem kellene, mert 
szégyen, mikor az állam 
közremüködik abban — 
hogy a könnyelmüséget 
támogassa, elősegitse, mert 
a zálogkölcsönre szoruló 
szegény ember elvégzi a 

vagy 
elöző napon, a lumpért 
meg, aki vasárnap dél- 
után mulatozás közben 
szorul rá a kölcsönre, bi- 
zony nem érdemes a va- 
sárnapi munkaszünetet is- 
mét megnyirbálni. 
Megnyirbálják ezt ele- 
gendő módon az igentisz- 
telt kereskedő polgártár- 
sak, akik az üzlet ajtót 
ugyan bezárják, hanem a 
boltban és irodában sze- 
mélyzetüket reákénysze- 
ritik a vasárnapi munka- 
szünet megszegésére. 

Czélszerübb lenne ha a 
kormány azon buzgólkod- 
nék, hogy az ilyen visz- 
szaélések szünjenek meg 
és a vasárnap ünnepnap 
legyen mindenkinek, a 
gazdának és alkalmazott- 
nak egyaránt. 
De persze ehez első 

sorban azkell, hogy az ál- 
lam tartsa meg a törvényt, 
melyet polgárai számára 
hozott. 
Mert ebben aztán iga- 

zán egyforma jog illet 
meg mindenkit. 

" Bartha Miklós ártatlan. Szó 
esett róla több helyen, hogy 
Ugron bankalapitó terveibeegye- 
dül Bartha Miklós volt beavatva. 
Köztudomásu volt Bartháról, 
hogy ő és Egán Ede ellenségei 
ahármas-szövetségnek és Bartha 
tollal, Egán szónoklatokkal ri- 
asztja e szővetségtől az orszá- 

got. Most megnyugvással érte- 
sülünk, hogy Bartha a külföldi 
milliók inyitálásáról nem tudott 
semmit. Ö maga jelenti ki azt 
hivatalosan. Ez a kijelentés or- 
szágszertie nagy megnyugvást 
fog kelteni. 

Városi közgyülés. 

Hásodik nap. 

— saját tudósitónktól. — 

Városi közgyülés helyett sok- 
kal inkább lehetne városi zene- 
bonának nevezni azokat a tár- 
gyalásokat, melyek tegnap és 
tegnapelőtt a városházán le- 
folytak. 

Nem tudjuk, valjon mindig 
ez a tonusa a közgyülési tár- 
gyalásoknak, de az bizonyos, 

hogy nagy gyönyörüsége nem 
igen lehet benne senkinek, mi- 
dőn a tárgyalások folyamán 
egyebet sem hall az ember, 
mint örökös zajt, nevetgélést, 
lármát, padnyikorgatást és leg- 

kevésbbé a felszólaló tagokat, 
kiknek, miként Boros György 
tanár elkeseredésében megje- 

gyezte, a tüdejüket ki kell kia- 
bálniok, ha valahogyan meg- 
akarják magukat értetni. 
Nagyobb érdeklődés csupán a 

Szacsvay féle telekosztási ügy 

tárgyalásánál mutatkozott, de 
itt csak egyes felszólalókat hal- 
gattak meg türelemmel, mig a 
a többiek beszédét elnyelte a 

minduntalan felhangzó lárma 
és nevetgélés. 

A sánczoldal rendezésének 
tárgyalásánál a tagok nagyré- 
sze kivonult a terraszra és czi- 
garetta mellett a legkedélye- 
sebb diskurzust folytatta, mia- 

latt a teremben ide-oda járkál- 

tak hangos beszélgetések között 
a tagok, ugy hogy legfeljebb 
gyanitani lehetett, hogy az 
örökké beszélő Salamon taná- 
csos, mit akar előterjeszteni és 
Kuszkó István minő javaslato- 

kat jelent be a szönyegen levő 

fontos kérdés alkalmából. 
Végül megtörtént az is, hogy 

mikor az egyik javaslat felett 
határoztak, Dobál Antal „han- 

gos gondolkodásának" hatása 

alatt, mindenek hallatára fel- 
kiáltott : 

— Süssék meg a határozatukat. 

Lehet, hogy nagyon is nai- 
vak és balgák vagyunk, mikor 

megütődünk ezeken a dolgokon, 
de nem tehetünk róla, ha a városi 

közgyülési tárgyalások mostani 
tonusát, formáját és modorát 
nem vagyunk képesek össze- 

egyeztetni egy olyan testület- 
nek a méltóságával, mely ha 
havonként egyszer is, de Ko- 
lozsvár város közönségét repre- 
zentálja gyülésein. 

Még csak az van hátra, hogy 

feltett kalappal, czigányzene és 
vig poharozás mellett tárgyal- 

ják a város ügyeit, akkor aztán 
mind panaszkodhatik Boros 

György teologiai profeszor, 
hogy kikiáltja a tüdejét és még 

sem hallgatnak reá. A tárgya- 
lás lefolyásáról egyébként a 
következőket jelenti tudósitónk : 

A közgyülés kezdete. 

Nagy érdeklődés mellett nyi- 
totta meg a tegnapi közgyülést 
a főispán távollétében dr. Nagy 
Mór helyettes polgármester. 

Elhatározták az Emke-téren, 
a pénzügyi, erdészeti és Emke 
paloták előtt uj aszfalt járda 
készittetését. 

Uj utoza nyitás. 

Ezután egy másik pont tár- 
gyalásához fogtak, mely hosz- 
szabb vitát eredményezett, t. i. 
a Bethlen-uteza és Hunyadi-tér 
közötti uj utcza nyitás kérdése. 
A Mendel örököse ugyanis 
épitkezési engedélyt kért, a 
helyre, mindazonáltal hajlan- 
dóknak mutatkoztak arra, hogy 
a telket 60.000 koronáért készek 
átengedni a városnak utcza 
nyitás czóljaira. A kommunitás 
azonban azt határozta, hogy 
uj utczát nem nyit a helyen. 

9 éremmel kitüntetve. 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett 
czellán-festékek legnagyobb árválasz 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 
Rogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 

9 éremmel kitüntetve. 

porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
tékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. T10 
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1001. junius 99. 
Az épitési engedélyt tehát meg- 
adják az örökösöknek. 

Ezzel a határozattal évtize- 
dekre elhalasztották az utcza 
nyitás ügyét, mely a város ha- 
tározott kárára válik. Ugyanis 
a Hunyadi-tér folyton épül és 
szépül, oda fogják épiteni az 
uj szinházat stb. s idővel nagy 
szükség lesz egy uj utcza nyi- 
tására. Akkor pedig nem fogják 
60.000 koronáért kisajátithatni 
ezt vagy esetleg egy másik tel- 
ket, mivel az értékük hatvá- 
nyozott mérvben emelkedni 
fog. 

A balika rét. 

Rendkivül nagy vita támadt 
a Szacsvay Dénes tulajdonát ké- 
pező Balika rét telek felosztá- 
sának kérdésénél. Többek hozzá- 
szóllása után végre is kimondja 
Szacsvay ajánlatára, mely ab- 
ban kulminál, hogy a telket 
ölenként 10 koronáért átengedi 
a városnak vagy pedig a telek 
felosztására engedélyt kér, — 
nem reflektál s a br. Feiltsch 
halasztási inditványát fogadja 
el. 
Dorgó biz. tag fellebbezést 

jelentett be a határozat ellen, 
melyhez Salamon Antal tanácsos 
is csatlakozott, azzal a meg- 
jegyzéssel, hogy e tárgyban 
határozni a közgyülésnek nincs 
joga a törvény és szabályrende- 
let értelmében. 

Egy kis inczidenst idézett elő 
Dobál Antal, a város tiszteleti 
főügyésze, a ki a határozat ho- 
zatalnál hangosan gondolkozva 
„Süssélk meg a határozatukat" 
kifejezéssel élt, a miért is elnöki 
rendreutasitásban részesült. 

A Sánczoldal rendezése. 

Van Kolozsvárnak egy város- 
része, mely a városnak az ideji 
szégyene s ez a Sánczoldal fészke 
a betegségeknek. Évtizedek óta 
ide épitették lakásukat a város 
azon szegény lakósai kik a drá- 
gább városrészben lakást nem 
kaphattak. Azonban épen ezért 
egyike a város legegészségtele- 
nebb helyének ez, mert itt a 
legtöbb házban összezsufolva 
több cseléd is tanyázik. 

E Kolozsvár iskolái és egyeteme 
révén köztudomás szerint kul- 
turváros a melynek arra kell tö- 
rekednie, hogy ne csak a bel- 
város szépittessék, hanem annak 
külső részei megfelelő gondozás- 
ban is részesittessenek. A sáncz- 
oldali állapot egy betegség ter- 
jesztő fészek, melyet ha egy- 
szerre nem is lehet, de szanálni 
kell. 

Ennek az állapotnak megszün- 
tetésével szoczialis bajokat orvo- 
sol a város és az egészséges 
munkáslakások kérdésének meg- 
oldásához közeledik. 

A tanács és szakosztályok azt 
javasolták ez ügyben, hogy egy 
szekérut épitessék, s a sánczol- 
dali házak pedig, melyek külöm- 
ben is mint fentebb emlitettük 
egészségtelenek és közveszélye- 
sek, sajátitassanak ki s e czél- 
ból szükséges és előirányzott 
100000 korona költséges évi 10000 
koronánkét kérik a költségve- 
tésbe felvenni. 

A közgyülés elfogadta a ta- 
nács előterjesztését ama módo- 
sitással, hogy évi 5000 koronát 
hajlandó a költségvetésbe fel- 
venni. Ez ellen a határozat ellen 

Benigni Sámuel fellebbezést je- 
lentett be. 

Jön a czirkusz. 

Nagy vita tárgyát képezte ugy 
a sajtóban az, mint a közön- 
ség körében ismeretes ügy, mely 
a tanács ama határozatának volt 
kifolyása, mely szerint a tanács 
a főkapitány határozatának meg- 
változtatásárval Enders Máriát 
elitasitotta kérésével. 

Erre a határozatra Enders Má- 
ria felebbezést jelentett be, mire 
a tanács az iratokat illetékes el- 
birás végett a közgyülés elé vitte. 
A közgyülés tegnap tárgyalta az 
ügyet. 

Salamon Antal tanácsos nagy 
készültségre valló beszéddeligye- 
kezett a közgyülést a tanács 
határozatának helybenhagyására 
birni. Emellett kardoskodott br. 
Feilitsch biz. tag is, ki szavazá- 
sának indokolása mellett szintén 
a tanács határozatát akarta hely- 
ben hagyatni. Hanem a közgyü- 
lés végre még is csak a tanács 
határozatának megváltoztatásá- 
val a főkapitány végzését hagyta 
helyben, melyszerint a czirkusz- 
nak előadások tartására enge- 
dély adatik. 

Sztrájk a gyufagyárban. 

Megbirságolt munkás nők. 
— Saját tudósitónktól. — 

A Reuter-féle gyufagyár az 
utóbbi hetek alatt különféle ki- 
sebb és nagyobb szabásu botrá- 
nyairól volt nevezetes. A gyár- 
ban dolgozó munkásokat, akik 
15 krajczártól kezdve 80 kraj- 
czárig terjedő bért kapnak ti- 
zenegy órai napi munkájukért, 
azzal szokták homorálni, hogy 
ráadássul még pofozzák, rugják, 
agyba-főbe verik őket, ujabban 
pedig a pénzbüntetés kirovásá- 
val is sanyargatják. 

A tegnap megkezdett és még 
most is folyó általános sztrájk- 
nak is az volt az oka, hogy 
Nagy János felügyelő jelenték- 
telen csekélységekért majdnem 
az összes munkás nőket 1-2 

korona pénzbüntetéssel sujtotta. 
A pofozkodások és rugások 

után ilyen insultusokat talált 
ki a korláltlan hatalmu felü- 
gyelő a védtelen munkásnőkkel 
szemben, kik természetesen nem- 
hagyták annyiban a dolgot és 
tegnapelőtt délután két órakor, 
mintegy száztizen kiléptek a 
munkából, azzal a kijelentéssel, 
hogy a gyárba mindaddig visz- 
sza nem térnek, mig a lelketlen 
felügyelő, mely mindig csak 
ütötte-verte és mindenféle esz- 
közökkel bántotta őket, el nem 
távozik a gyárból. 

Legérdekesebb a dologban az, 

hogy a felügyelő a munkásnők 
megbüntetését a Reuter József 
gyártulajdonos tudta nélkül esz- 
közölte, ugy hogy mikor tegnap 
délután a munkásnők küldött- 
sége panaszt emelt a jogtalan 

büntetés ellen a gyárosnál, az 
rögtön elengedte nekik a felü- 
gyelő által jogtalanul kiszabott 
pénzbirságot. 

Valóban tarthatatlan állapotok 
jutottak tudomásunkra a gyufa- 
gyárban előforduló viszonyokról. 
Biztos tudomásunk van arról is, 
hogy maga Reuter, a gyártulaj- 
donosa is bántalmazott a közeli 
időkben egy nő munkást, hát 
akkor nem csudálkozhatunk azon 
ha a felügyelő is kedvet kapott 
és a kifáradt munkásokon és 
munkásnőkön testgyakorlati idő- 
töltést végez. 

Tudvalevő ugyanis, hogy Nagy 
János az utóbbi időben legtöbb- 
nyire csak a védtelen és gyenge 
nőket bántalmazta. Ennek az 
oka is tudomásunkra jutott. 
Nemrégiben történt, mikor még 
a férfi munkások bántalmazását 
is napirenden tartotta, hogy egy 
férfi munkás, ki nem türhette 
azt, hogy minden oknélkül őt is 
verje visszaütötte a hetvenkedő 
felügyelőnek és azért valóságos 
harez fejlődött ki közöttük. Egy 
méternyi mélységü árokba estek. 
mindketten összefogódzva és ott 
folytatták tovább a verekedést. 
Csak a felügyelő kiabálására 

elősiető munkások akadályozták 
meg a nagyobbmérvü szeren- 
csétlenséget. 
Ezóta Nagy uram nem mer 

a férfi munkásokhoz nyulni, ne- 
hogy ugy járjon mint a fen- 
tebbi esetben leirtuk. 

Mari csókja. 
— Saját tudósitónktól. - 

Mari német leány és csinos 
fehércseléd. Különbernr Kolozs- 
várt lakik és felszolgáló egy 
szegény uri háznál. A minap 
Mari a zálogházba ment és egy 
szép gyémántos aranygyürüt 
akart elzálogositani. No, a zá- 
logházas rosszszáju ember volt 
és azonnal értesitette az esetről 
a rendőrséget. Itt aztán faggat- 
ták Marit, hogy mikép jutott a 
gyürühőz. Mari fel pattant: 
– Kinek mi köze hozzá, 

hogy gyémántgyürüm van? 
Azt hiszik, hogy csak dámák 
hordozhatnak olyant ? 

—– Nem egészen ugy áll a 
dolog, — világositották fel, de 
az eset gyanus, felette gyanus. 
Szegény leánynak nincs gyé- 
mánt gyürüje, ilyenkor lopni 
szokták azt. 
Erre már dühbe jött a szép 

Mari : 

— Ilyent már ne mondjanak 
nekem, én sose loptam, mert 
ha nagyon akarják tudni, hát 
kaptam e gyürüt. 
– Kapta, ugyan ki ád ilyen 

értékes ajándókot! 
— Hát az, a kinek van. Égy 

kolozsvári gróf. 
—- Aztán miért kapta, kiván- 

csiskodtak vele a Dívatalos 
urak. 

— Miért ? Csak esókért. 
Majd pedig mikor látta, hogy 

az arczukon kétkedés homálya 
borong, sértődötten tette hozzá : 

—– Azt hiszem, megér a csó- 
kom egy ilyen rongyos gyürüt. 

Verekedés az utczán. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Nagy csoportosulást és óriási 
riadalmat idézett elő tegnap dél- 
után a Széchenyi-téren egy ve- 
rekedés, mely uri emberek kö- 
zott folyt le, kik botokkal tá- 
madtak egymásnak, hogy uri 
voltukat ilyen módon is bizony- 
ságát adják. 
A verekedés előzményét az 

képezte, Beitscher Áron szegedi 
kereskedő Kolozsvárra jövetele 
alkalmával özv. Weinbergernétól 
kölcsön vett 800 frtot. A tarto- 
zás ellenében elismervényt adott, 
melyet özv. Weinbergerné meg- 
őrzés végett Bawmzweig Emil 
kereskedőnek és izr. hitközségi 
választmányi tagnak a kezeibe 
degonált. 
Beitscher Áron, 400 frtot meg 

is fizetett tartózásából, de álli- 
tása szerint, Baumzweig mégis 
azzal gyanusitotta, hogy 8000 
forinttal tartozik neki. 
Tegnap aztán Beitseher kér- 

dőre vonta ezen állitásáért, mire 
Baumzvweig azzal felelt, hogy a 
nyilt utcvzán rátámad harago- 
sára és a hirtelen összeverődött 
nagy néptömeg szemeláttára 
agyba főbe verte. Csak perczek 
mulva sikerült a megtámadott 
kereskedőt ellenfele kezei közül 
kiszabaditani, ki akkoris mind- 
untalan fenyegető szavakkal il- 
lette az inzultált kereskedőt. 
Az ügynek egyébként folyta- 

tása lesz a biróság előtt. 

Késelés a Kis-Mester 
utozában. 

— Saját tudósitónktól. – 

Rémhirek járták be tegnap 
délután a várost egy gyilkossági 
merényletről, melynek áldozatá- 
ul egy fiatal joghallgatót emle- 
gettek. A Pali néni borzalmas 
esete, ugy látszik felizgatta az 
emberek képzeletét, mert még 
akkor is, midőn a rendőrség 
már rég kideritette és megczá- 
folla a jogász-gyilkosságról 
szóló rém mesét mindegyre 
ujabb és ujabb részletek jöttek 
forgalomba az éjszakai gyilkos- 
ságról, melynek szerencsére 
semmi alapja sem volt. 

E helyett azonban történt 
egy nagyobb szabásu késelés, 
melyet két székely legény kö- 
vetett el egy harmadik ellen, aki 
régi haragosuk volt. 

Együtt mulattak Lokodi An- 
tal és Bereczki Antal székely 
legények egy kültelki korcsmá- 
ban, midőn bevetődött oda Jan- 
ka László is, a ki látva a két 
részeg alakot, nem sokára el- 
távozott. 

A Kismester utezában azon- 
ban utól érte a két legény és 
egyszerre kést rántottak elő. 
Jankának már nem volt ideje 
elmenekülni, mivel a két le- 
gény közrefogta és oldalán, ke- 
zén és fején sulyos sebeket ej- 
tettek. A vérben fetrengő szé- 
kely legényt a mentők vették 
ápolás alá. 
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A rendőrség Lokodi Antalt 
omban letartóztatta, mig 

Ba ellen, a ki megszökött, 

elrendelte a nyomozást. 

Mizeriák a Hidelvén. 
Kolozsvár, junius 28. 

Kolozsvárnak legnépesebb,, 

adózás tekintetében legjövedel- 

mezőbb városrésze a Hidelve. 

Hidelvével azonban nem sokat 
törődik a város. Hogy milyen 

állapotok uralkodnak ott mosta- 

nában, arról érdekes, de elszo- 

moritó adatokat közöl az Ellen- 
zék, mely tegnapi számában a 

következőket irja ; 

Hidelvének szüksége van köz- 

kutakra és az utczák csatorná- 

zására. Egész Kővári telepen 

csak egy vizvezetéki kut van, 
pedig szükség volna még laga- 

lább 5 kutra. 

Ez iránt 45 aláirással kérést 

is adott be Bányai József pol- 
gár. A vasuttól befelé jöve, a 
Kisutezában van csatornázás, de 
nincsenek viznyelő aknák. Bé- 
kák kurutytyolnak, disznók fet- 
rengnek, baczilusok sokasodnak 
az utczai pocsolyákban. Vizve- 
zetéki kut sincsen csak a Ru- 

dolf-ut felső végén. Sőt az át- 
járó utczában niég cső sincsen. 
Az átjáró utcza szélén a rendes 
szivattyus kutat is leszerelték. 

Kut hiány miatt Béldy Ákos 

gr. főispánnál is panaszt tettek 
már a lakók. Béldly Ákos gr. 

Lőrincz és Incze József rikkancs megigérte, hogy orvosolni fogja 
az ottani háztulajdonosok és la- 
kók jogos panaszát. 

Most nevükben több hidelvei 
törv. h. biz. tag ad be kérést s 
igy remélik, hogy az igéret tes- 
tet fog ölteni. 

— Péter és Pál napja, Péter 
és Pál napja után sok ezer ka- 
sza-penge vág bele a termőföld- 
nek aranykalászos rengetegébe. 
Mert Magyarországon a ket 
nagy apostol, Péter és Pál em- 
lékezetének ideje nemcsak a 
vallásos kegyelet ünnepe, ha- 
nem jelenti az az aratás, a leg- 
szebb, de egyszersmind a legsu- 
lyosabb mezei munka kezdetét 
is. Ezen a napon egybeforrad a 
gazda és a szegény arató pa- 
raszt imája — esedezvén együtt 
a mindenek Gondozójához — 
hogy a mit adott — azt ne ve- 
gye el az utolsó pillanatban. — 
ogy harmatoztassa meg még 

egyszer a mezők kalászait, hogy 
azoknak aranynyá sárgult szeme 
ne peregjen ki a kasza-csapá- 
sok sulya alatt: - Mert az a 
kenyér, az az élet. - Ma a 
róm, kath. templomokban ün- 
nepélyes isteni tiszteletek tar- 
tatnak. A külmagyar-utczai 

Szent-Péter templomban pedig 
bucsu járás lesz, melyre a kör- 
nyék lakóssága is megszokott 
jelenni. 

— Kereskedők mulatsága. A 
kolozsvári kis- és középkeres- 
kedők vigalmi bizottsága a tár- 
sulat könyvtára és zászlóalapja 
javára f. év julius 14-én ren- 
dezendő nyári tánczvigalom elő- 
készületeit már teljesen befe- 
jezte. A tánczvigalom védnőkei 
Hegedüs Sándor kereskedelmi 
miniszter és gróf Béldi Ákos 
főispán, diszelnökei Biasini 
Sándor, Czell Frigyes, Gámán 
Zsigmond, Reményik Lajos, 
Szántó Bertalan és Winkler 
János lesznek. Városszerte nagy 
érdeklődés nyilvánul a vigalom 
iránt. 

— Hlfogott rablógyilkos. A Pali 
néni gyilkossa és a betörők után 
teljes lelkesedéssel nyomozó 
Philippi rendőrbiztos tegnapi nap 
folyamán elfogott egy Nyárádi 
Papp János nevü embert. A ren- 

dőrségre érve azonnal vallatőra 
fogták ezt a gyanus alakot, ki 
ekkor két beretvának és egy pár 

csizmának ellopását be is is- 
merte. Tovább kutattak ekkor 
s előélete után tudakozódva ki- 
tünt, hogy rablás és emberölés 
miatt már 8 évig ült a szamos- 
ujvári fegyházban, ugy látszik, 

hogy a 8 évi fegyház büntetés 
nem gyakorolt maradandóbb ha- 
tást rajta s nem tért a jobb 
utra, a mint ez tegnap is ki- 
tünt. Valószinü, hogy ujabb bün- 

tény elkövetése czéljából lopott 
beretvát. 

— Tolvaj rikkancsok. Girborán 

minőségben szolgálnak egyik 
helyi kolportárral biró krajczá- 
ros lapvállalatnál. Tegnapelőtt 
este, a helyett, hogy lapjaikat 
árulták volna, a sétatéren alvó 
Szilágyi Ferencz pinczért meg- 
támadták és abban a reményben, 
hogy gazdag zsákmányban lesz 
részük, ellopták pénztáskáját. 
Szerencsétlenségükre csak 25 
krajczárt találtak benne, a mi 
még nem lett volna ugyan baj, 
de időközben felébredt Szilágyi 
és a tolvaj rikkancsokat üldö- 
zőbe vette. Ezeknek gyorsabb 
lévén a lábuk, még idejekorán 
elmenekültek, miért is Szilágyi 

a rendőrséghez fordult megbün- 
tetésük végett. 

— A kutyák összeirása. Deák 
Pál főkapitány a kutya összeirási 
kimutatások kihirdetése tárgyá- 
ban hirdetményt tett közzé, mely- 
ben tudatja, hogy kerületi ka- 
pitányok az 1901. év második 
felére kivetendő kutyaadó czél- 
jából az összeirási kimutatáso- 
kat beterjesztették és azokat a 
kutyaadó és kutyatartás tárgyá- 
ban kiadott szabályrendelet 4 
§-a értelmében a hirdetményben 
kihirdeti. Egyben arról is érte- 
siti a kutyatartó közönséget, 
hogy a kimutatásokat hivatalos 
helyiségében julius 4-ig 8 napi 
közszemlére kitette, mely idő alatt 
azok ellen a felszólalásokat szó- 
val vagy irásban be lehet adni. 
A későbben beadott felszólaláso- 
kat nem fogja figyelembe venni 
a főkapitány. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor: 

A 3 Kázmér. 

* Belila. Kacziány Viola kis- 
asszony Feuillett Deliláját vá- 
lasztotta bucsufellépéséül, a mi 
szerepnek elég hálás, és mu- 
tatós. Igazi belső értéküt nem 
lehet benne produkálni, de a 

Vasárnap: 

szinészi teknika fejletségét erő- 

sen kipróbálja. Szépen, diszkré- 
ten kell benne beszélni tudni, 
sokféle indulatot megérzékiteni, 

erőt szenvedélyt és bizonyos dé- 
moni csábitást kifejezésre jutat- 
ni, a mi még tanulmány szem- 
pontjából is sulyos feladat. 

Örömmel konstatálhatjuk, 
hogy a kisasszonynak nagyon 
sokat sikerült meg is csinálni 
abból, a mit csinálni akart. 
Igazán talentumos, okos, fejlett 

intelligencziáju művész noviczi- 
ust ismertük meg benne, a ki- 

től sokat várhatunk. Nagy óvá- 
cziókban részesitette a közönség 

minden jelenete után. Partnerei 
közül Szakácsot emeljük ki, 
kinek gondos játéka szintén 
tetszett. 

Táviratok. 

A székelység pusztulása. 

Sepsi-Szent-György, jun. 
Az egész megyében 

és a városban egy hét óta 
szakadatlanul esik. A vi- 
dékről aligjöhet beember 
a mitetemes károkat okoz 
különösen a kereskedők- 
nek. 

Dálnokon. A hat nap óta 
tartó esőzés miatt az egész 
község viz alatt áll. A kár 
igen nagy. Papolczán. A sok 
eső a földeket mindenütt 
elöntötte. A terméstteljesen 
tönkre tette. Hasonló nagy 
károkat okozott az árviz 
Angyalos községben is. 
Csernátonban. A napok óta 
tartó eső rendkivül su- 
lyos károkat okozott a 
lakosságnak. Ma nagy vi- 
har vonult el a község 
fölött. A villám több házat 
felgyujtott. 
Végül Árkoson tegnap 

nagy vihar pusztitott. A 
villám több helyen lesujtott 
és egy gyermeket agyon is 
ütött. A már egy hét óta 
tartó eső teljesen tönkre 
tette a vetéseket. A kár 
óriási. 

Sikkasztó iskolaszolga. 

Budapest, jun. 28. Slemender 
Antal szegszárdi főgymnáziumi 

iskolaszolgát, aki a tanárok egy 
hónapi fizetését (2040 koronát) 

elsikkasztotta és szeretőjével Gál 

Zsófiával megszökött, de Szé- 
kesfejérvárott őket elfogták, teg- 

nap a törvényszék 7 évi és 6 
hónapi börtönre itélte. Gál Zsófia 
3 hónapi fogházat kapott. Sle- 
mender nős és négy kis gyer- 
meke van. Az egész család most 
nyomorban van. 

Eltünt nagykereskedő. 

Budapest, jun. 28. Pécsről je- 
lentik : A pécsi kereskedői kö- 
rökben kinos feltünést keltett 
Engel Zsigmond szent-lőrinczi 

gőzfürésztelep tulajdonosának el- 

tünése. Engel adósságának ösz- 
szege meghaladja a 140,000 ko- 
ronát. A pécsi piaczon hir sze- 
rint pinczeváltók is szerepelnek 
tőle. Mult hétfőn utazott el és 
azóta hirt sem adott magáról. 
Elutazása előtt külföldi utleve- 

let váltott. Azt hiszik, hogy 
Amerikába ment. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, szombat, jun. 29-én. 

GOLDSTEIN SZÁMI 
az uj honpolgár. 

Eredeti énekes bohózozat 3 felv. 
Irta: Kövesi Albert. 

SZEMÉLYEK: 

Gólya Frigyes, – — Dezséri. 
Eulália, neje - — Árpási K. 
Nelli, gyámleányuk - Novák I. 
Gerzsony Tamás — — Gabányi. 
Cziczelke kisasszony Hahnel A, 
Tavaszi Aladár, iparlov. Szakács. 
Kádár Teréz – — — CGál J. 
Szalai Kornél, posta- és 

távirótiszt - - — Papp M. 
Virág Toncsi — — Bárdi G. 
Goldstein Számi - Gyöngyi I. 
Takács Péter, lakatos Tompa. 
Bibircs Mihály, kosár- 

kötő – — Heltai. 
Bibircsné- — — Váradiné. 
Veron, szobaleány Gó- 
lyáéknál - - — — Miklósi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántolt, bükk, 

usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
5-10 Fisch Géeza. 

vvvvvvvvvvvv 

Felelős szerkesztő : Sebő Józsel. 

Kiadja : a Gutenberg" nyomda. 
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MONOSTORI SÖRCSARNOKBAN 
Ka a vasuti zenekar játszik. x 

Egy pohár sör 7 krajozár. " 
Jó borok és kitünő ételekről gondoskodva van. 

Szabad bemenet. Kezdete d. u. 3 órakor. 

Pehérnemü mosó Gépgyár. eeeee eeseeseeeseseessseseseses..s.. 

FEHÉRNEMÜ MON- 
GORLÓK. 

Lejobban bevált rendszer. 

24 forinttól feljebb. 

VASALÓ GÉPEK. 
85 forinttól feljebb. 
Kimeritő képekkel el- 

látott árjegyzék minden- 
féle fehérnemüű mosó gé- 
pekről kivánatra bárho- 

va ingyen és bérmentve szétküldetik. 

e e HNAUJSZ És ÁNSA e K BÉCS, XVIII. Wálringer ürtel 53. szám. e v NEM TOVÁBB 
Legnagyobb és legrégibb gyár e szakmá- csak IEEENIGNI ZS. üzletéig 
ban az egész Monarchiában. Elvállal teljes e Wesselényi Miklós-utcza (Hid-utcza 3. sz.) Mosóintézetek berendezését, lelkismeretes S 

kivitel mellett. s hol az idény előre. haladottsága miatt a raktáron levő összes áros 
GŐZMOSÓ GÉPEK. . kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rendel- 
Elismert, legjobb rend- g kezésére u. m. szer őz v kézhaj. g Egy drb női ing blous Zephirből 1.60 krtól 2) Egy pár női glacó keztytü 50 krtól vagy 1 2000 Egy, , Cfetonból —95, s Egy , , czérna, . tással 28 forinttó egeyv- Clotbból Egy omma ezibő. 5 forintig. GE „, selyem ernyő min- Egy , , Chevraufüzősczipő 1.90 , s den szinben ., Egy , , fél brünner czipő 1.00 ÖBLITŐ GÉPEK. e Egy női vászon ng ö0 3) Egy drb kitünő férfi ng 1.10, (Centri Fugen) e Egy , mider. 45 Egy , férfi gallér szines fehér 18 Lá élküli járás, ké Egy , gyöngy őv , Egy pár főórfi kéze:ő. 25 ármanélküli járás, kz e Egye , Dőro " 0 Egy drb férfi enyő j5 vagy erő inditással. 140 Es Egy pár női kötött harisnya 20 , Egy pár férfi lack czipőpő 5.50 , 

forinttól feljebb. é és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 
Fehérnemű kicsavaró gépok. s BENIGNI zs. 
Mindenféle nagyságban 14-31 férfi és női divat áruházába. 14 forinttól feljebb. s - 

eseeseeseesesesessss..ese.s- eeseesesesge 

Szilágyi Sándor és Társa 
Kolozsvárt, MWeasselényi Miklós utoza 18, sz. az yAngol Királyné, szállodávaltt szomboen, 

Telephom szám: 478. 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesselényi Miklós utcza 18 szám alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 

vizvezeték, csatornázás és cement iparvállalatot nyitottunk. 
Főtörekvésünk lévén, hogy a nagyérdemü közönség a vizvezeték és csatornázás körül felmerült hiányok és gyakori zavarok (folyás, dugolás stb.) következtében beálló zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék; egy Kolozsvárt még eddig nem létező uji- tást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek evi átalány mellett való kezelését létesitettünk, még pedig 

a következő árak mellett: 
1 fürdőszoba után 8 korona 1 eloset után S8§ korona 1 házi közkut után 4 , 1 konyha kagyló után 4 , 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezés- ben felmerülendő mindennemü javitást a leggyorsabban — más dij lefizetése nélkül – eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. 
Egyszersmind elvállalunk a vizvezeték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb, leggyorsabb s minden követelménynek meg- felelő kivitelben és a lególcsóbb árban. 
Költségvetéseket és tervrajzokat dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az e téren szerzett sok évi tapasztalatunk s már ismert szaktudásunkra hivatkozva a nagyérdemü közönség szives pártfo- gásáért esedeznünk kiváló tisztelettel 

2-5 Szilágyi Sámdor és Társa. 

Keregek egy tanitót 

ki képes a latin nyelvet 

alaposan tanitani. 

Czim a kiadóhivatalban. 
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Nyom. Sehaberl József „Gutenberg" nyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


